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1.  OBECNÉ INFORMACE 
Vážený zákazníku,

Společnost PHEBO Srl vám děkuje, že jste si vybrali tento produkt.
Vyzýváme vás, abyste pečlivě dodržovali rady uvedené v tomto návodu k použití a údržbě, 
abyste mohli svá nová kamna co nejlépe využívat. Zejména máme v úmyslu, aby si jej 
přečetli zájemci o správnou instalaci a používání.
Tento návod je nedílnou součástí zařízení a musí být pečlivě uchováván, aby byl vždy k 
dispozici k nahlédnutí jak uživateli kamen, tak technikům pověřeným montáží a údržbou, 
proto se kamna nesmí předávat jinému uživateli bez této brožury. V případě ztráty nebo 
poškození tohoto návodu je nutné neprodleně požádat společnost PHEBO Srl o jeho opětovné 
vydání. Tato brožura odpovídá stavu techniky v době uvedení kamen na trh.

1.1 Odpovědnost výrobce 

Společnost PHEBO Srl odmítá dodáním této příručky jakoukoli občanskoprávní a 
trestněprávní odpovědnost za nehody způsobené částečným nebo úplným nedodržením 
pokynů v ní obsažených. Společnost PHEBO Srl odmítá veškerou odpovědnost vyplývající z 
nesprávného nebo chybného používání spotřebiče uživatelem, z neautorizovaných úprav a/nebo 
oprav, z použití neoriginálních nebo nespecifických náhradních dílů pro tento model kamen.

1.2 Odpovědnost instalatéra 

Odpovědnost za práce provedené při instalaci kamen nelze přičítat společnosti PHEBO Srl. 
Odpovědnost nese a zůstává na instalatérovi, který je zodpovědný za kontrolu kouřovodu, 
přívodu vzduchu a správnost navržených řešení instalace. Je proto třeba dodržovat 
všechna pravidla a předpisy stanovené místní, národní a evropskou legislativou platnou v 
zemi, kde se kamna instalují.

1.3 Uživatel 

Kamna nejsou určena k tomu, aby je používaly osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby, které nemají dostatek zkušeností 
nebo znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou poučeny o používání osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost.
Dbejte na to, aby se děti během provozu nedostaly do blízkosti kamen, a pokud 
jsou velmi malé, umístěte k nim ochranné prvky.
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2.  PŘED INSTALACÍ SPOTŘEBIČE 

Aby kamna správně fungovala, je třeba dodržovat některá základní pravidla týkající se 
kouřovodu, přívodu vnějšího vzduchu a instalace (EN13240:2001/A2:2004/AC:2006/AC:2007).

2.1 Externí přívod vzduchu 

Přívod vzduchu zvenčí (důležitý pro výměnu vzduchu, který kamna používají ke spalování) 
je nezbytný, zejména pokud máte dvojitá okna a těsnění, a musí mít plochu alespoň 
100 cm2.
Ve vnější stěně, případně na zadní straně nebo vedle spotřebiče, vytvořte otvor o průměru asi 
12 cm a opatřete jej mřížkou proti hmyzu s mikroperforovanou síťovinou. V případě přítomnosti 
více krbů v jedné místnosti se doporučuje rozvinout část vnějšího přívodu vzduchu 
předepsanou pro každý spotřebič, aby se zabránilo nepříjemným jevům stlačování 
vzduchu s následným únikem kouře.
Sporák lze používat současně s jiným spotřebičem a současně s odsavačem par 
(digestoří) pouze tehdy, pokud je pro každý spotřebič zřízen přívod vzduchu o 
velikosti nejméně 100 cm2.

2.2 Podpora povrch

Před instalací kamen je třeba zkontrolovat, zda je nosná plocha dostatečně dimenzovaná na váhu 
kamen. Podpěrná plocha musí být vyrobena z plechu nebo z materiálu odolného proti nárazu, 
teplu a plameni. Zkontrolujte nosnost podlahy a v případě, že je nedostatečná, nainstalujte desku 
pro rozložení hmotnosti.

2.3 Kouřovod

Před umístěním kamen je nutné zkontrolovat, zda je kouřovod vhodný. Při instalaci kamen je 
třeba mít na paměti polohu kouřovodu, aby nedošlo k nesprávnému vedení kouřovodu. 
Doporučuje se používat izolované kouřovody, z nerezové oceli s kruhovým průřezem, s hladkým 
povrchem na vnitřní straně. Průřez kouřovodu musí zůstat po celé jeho délce konstantní. U 
paty kouřovodu je vhodné zřídit sběrnou komoru pro nespálené produkty a kondenzaci.
Zchátralé kouřovody postavené z nevhodného materiálu (azbest, pozinkovaná ocel, 
vlnitá ocel atd.) jsou zakázané a ohrožují správnou funkci kamen.
Kouřovod musí být zřízen výhradně pro kamna (nelze do něj odvádět spaliny z jiných 
krbů jakéhokoli druhu).
Průřez kouřovodu musí být rovnoměrný a musí mít minimální přirozený tah 10-12 Pa. Dokonalý 
tah je dán především kouřovodem bez překážek, jako jsou: úzká místa, vodorovné cesty, 
hrany; případné posuny osy musí mít šikmou cestu s maximálním úhlem 45°.
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Pokud byl kouřovod, který má být použit k instalaci, dříve používán pro jiná kamna nebo krby, je 
nutné provést důkladné vyčištění, aby se předešlo poruchám a nebezpečí požáru od 
nespálených materiálů, které se dříve usazovaly na vnitřních stěnách.
Za běžných provozních podmínek je třeba kouřovod čistit nejméně jednou ročně. Pokud je 
na střeše více kouřovodů, měly by být od sebe vzdáleny alespoň 2 metry a komín kamen by 
měl stát nad ostatními alespoň 40 cm (viz norma UNI 10683 v kapitole týkající se 
vzdáleností a umístění komínů).
Komínový kotel musí být větruvzdorného typu s vnitřním průřezem odpovídajícím průřezu 
kouřovodu a s průřezem pro odvod spalin nejméně dvakrát větším, než je vnitřní průřez 
kouřovodu. Komínový kotel musí přesahovat hřeben střechy nejméně o 50 cm; v případě 
instalace v oblastech s nepříznivými povětrnostními podmínkami (chlad, vítr) jej izolujte.
Správné fungování je popsáno v normě UNI 10683.

2.4 Kouřovod 

Kouřovod je potrubí, které spojuje vývod kouře z kamen se vstupem do kouřovodu.
Kouřovod musí být vyroben z ocelových nebo keramických pevných trubek v souladu se zákonem 
a musí mít označení CE. Ohebné kovové nebo vláknocementové trubky nejsou 
povoleny. Je třeba se vyhnout vodorovným nebo protilehlým úsekům. Spojení 
samec/samice se musí překrývat o 4 cm, přičemž samčí strana směřuje dolů, kamna jsou 
určena pro trubky o průměru 130 mm. Délka vodorovných trubek nesmí přesáhnout 3 m, 
přičemž se bere v úvahu, že ohyb 45° odpovídá 1 m. Zkontrolujte, zda je uzávěr pro čištění 
systému hermeticky uzavřen. Pro kontrolu průtoku spalin se doporučuje nainstalovat na kouřovod 
clonové kukátko. Kouřovod musí mít průřez stejný nebo větší než vývodní část kamen.

2.5 Vzdálenost stěn/objektů

Mezi kamny a zadní stěnou ponechte prostor alespoň 5 cm, aby bylo možné kamna správně 
obsluhovat a snadno čistit; pokud jsou stěny z hořlavého materiálu, umístěte kamna do 
bezpečné vzdálenosti alespoň 50 cm do stran a 150 cm před kamna; v okruhu 1,5 m v 
oblasti vyzařování kamen neumisťujte hořlavé předměty.

2.6 Detektor kouře 

V blízkosti kamen nainstalujte detektor kouře.

2.7 Elektrická síť

Kamna s ventilátorem jsou napájena elektrickou energií prostřednictvím napájecího kabelu, který 
je součástí kamen. Před připojením spotřebiče k elektrické síti zkontrolujte, zda elektrický 
systém odpovídá vlastnostem kamen. Systém musí být v souladu se zákonem a musí být 
vybaven uzemněním.
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Napájecí kabel nesmí dosahovat teplot vyšších než 50° a nesmí být vystaven tahu nebo 
namáhání, které by mohlo ohrozit bezpečnost osob, věcí nebo zvířat (např. pozor, aby se 
nezachytil pod kamny). Pokud kamna delší dobu nepoužíváte, odpojte připojení k elektrické 
síti.

2.8 Kamna na dřevo 
Dbejte na to, aby kamna stála na vodorovném povrchu a byla dobře upevněna, aby 
nedocházelo k nebezpečným pohybům. Kamna zapalujte pouze s nepoškozeným sklem a 
vyvarujte se náhlého zatížení skla nebo dvířek. Když jsou kamna v provozu, dodržujte 
příslušná bezpečnostní opatření, abyste se nepopálili, protože některé součásti mohou 
dosahovat velmi vysokých teplot (např. sklo a dvířka). Dvířka kamen musí být vždy zavřená 
a lze je otevřít pouze během fáze zapalování a mezipřikládání.
Čistěte pouze tehdy, když je sporák studený. Fungování/funkce je přerušovaná.

3.  PŘEDBĚŽNÁ VAROVÁNÍ 

3.1 Obecné

Musí být zajištěn přístup pro čištění spotřebiče, přípojky ke kouřovodu a samotného kouřovodu. 
Kamna nepoužívejte jako spalovací zařízení; používejte pouze dřevo.
V případě přítomnosti dalších topných zařízení připravte prostory s dostatečným větráním. V 
případě požáru v kouřovodu se vybavte odpovídajícími systémy k udušení plamenů a vyžádejte si 
zásah hasičů.
Nedodržení pokynů uvedených v této brožuře má za následek ztrátu záruky.
Odstraněný popel musí být uložen do kovového kbelíku s řádně utěsněným víkem a umístěn 
na místo bez hořlavých povrchů nebo předmětů.
Nevytahujte zástrčku z elektrické zásuvky, pokud je sporák v provozu. Nikdy nevkládejte ruce do 
ohniště, když jsou kamna zapnutá.
Nespalujte natřené dřevo a používejte pouze ekologické podpalovací kostky.
V případě nestandardního fungování oheň vypněte a neuklízejte, dokud konstrukce a popel zcela 
nevychladnou.
V případě nadměrného žáru zavřete větrací otvor, abyste snížili plamen.
Během provozu dosahují kamna velmi vysokých teplot, a to zejména ve spojení s horním 
patrem, hlavou a dvířky topeniště. Dřevo proto smí přikládat pouze dospělé osoby, které jsou 
v každém případě oprávněny kamna používat. Doporučujeme, aby se ke kamnům nepřibližovaly 
samy děti a/nebo osoby, které nejsou schopny kamna používat.
Je bezpodmínečně nutné, aby nedošlo k zablokování mřížek a štěrbin vzduchových 
cest. V blízkosti kamen neumisťujte prádlo ani jiné hořlavé materiály.
Minimální vzdálenosti od hořlavých materiálů, pokud není na štítku kamen uvedeno jinak, jsou 
pro všechny modely následující:

Zadní strana = 500 mm Bočnice = 500 mm Přední strana = 1500 mm
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3.2 Nakládání dřeva nebo kmenů

Kamna je třeba přikládat dobře vyzrálým dřevem, nejlépe bukem, rubínem, habrem, dubem 
(maximální délka 25 cm).
Používání hořlavých kapalin je zakázáno.
Je dobré vědět, že každý druh dřeva má určitou výhřevnost, která ovlivňuje účinnost spalování. Ať 
už se rozhodnete použít jakýkoli druh dřeva, vždy pamatujte na to, že musí být rozštípané, aby se 
z něj mohla odpařovat vlhkost.
Tato operace sníží množství tepla potřebného k zapálení dřeva.

3.3 Používání kamen 

Pro správné a bezpečné osvětlení používejte malé, dobře vysušené dřevěné tyčinky.
Otevřete registr primárního vzduchu (páčka pod dvířky) a sekundárního vzduchu (páčka pod 
kamny, není u modelů Giunone a Cupra) a přitáhněte je k sobě, abyste usnadnili průchod 
spalovacího vzduchu.

Vložte do ohniště kostky ekologického typu, přikryjte je proužky suchého tenkého dřeva a zapalte 
zapalovačem (nepoužívejte změkčený nebo inkoustem nasáklý papír z časopisů).
Když je oheň dobře rozdělaný, přiložte větší proužky a počkejte, až se v ohništi vytvoří dobrá 
vrstva uhlíků.

Jakmile se vytvoří dobrá vrstva žhavých uhlíků, přiložte větší kusy dřeva a uspořádejte je 
křížem, aby byl umožněn přístup kyslíku, a dosáhlo se tak dobrého hoření. Když je oheň 
dobře rozdělaný, nastavte registry tak, abyste regulovali intenzitu plamene.

Pro správné a bezpečné přebíjení používejte vhodné rukavice a pamatujte, že rukojeť, 
stejně jako celá kamna, je horká.
Před přikládáním otevřete oba vzduchové registry, počkejte, až se vzduch začne zrychlovat, a 
otevřete dvířka na několik centimetrů, po několika sekundách je otevřete úplně a naložte 
dřevo.

Pro správné a bezpečné uhašení pouze s přítomnými uhlíky otevřete zcela vzduchové 
ventily, aby se oheň spotřeboval; zkontrolujte, zda je oheň uhašen, nebo vzduch zcela 
uzavřete.
Chcete-li snížit výkon, pracujte s registry vzduchu, dokud nedosáhnete požadovaného spalování.

POZNÁMKA: přetížení dřevem způsobuje anomální namáhání, které může zhoršit stav 
žáruvzdorných materiálů a deformovat těleso kamen.

NA ŠKODY ZPŮSOBENÉ NADMĚRNÝM MNOŽSTVÍM DŘEVA NEBO POUŽITÍM UHLÍ 
JAKO PALIVA SE NEVZTAHUJE ZÁRUKA NA VÝROBEK. PROTO ZA NĚ PLNĚ 



9

ODPOVÍDÁ UŽIVATEL.
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4.  ČIŠTĚNÍ KAMEN 

SKLO DVEŘÍ: čistěte pouze tehdy, když je sporák studený. Použijte hadřík nebo kuchyňský 
papír navlhčený a otřený o popel, pak sklo třete, dokud nebude zcela čisté. Je také možné 
použít běžné kuchyňské čisticí prostředky. Není možné čistit sklo za provozu sporáku: je to 
nebezpečné!!! Za normálních podmínek má sklo při rozdělávání ohně tendenci zčernat a 
během provozu má tendenci zesvětlovat.

POZOR: keramické sklo je odolné vůči vysokým teplotám (800°), ale může se rozbít v 
důsledku tepelného šoku nebo silného nárazu.

OHNIŠTĚ: když jsou kamna studená, před každým zapálením odstraňte popel (nesmí v 
nich být žádné žhavé části).
U modelů Giunone a Cupra se popel vybírá přes zásuvku umístěnou pod topeništěm; u 
modelů s popelníkem použijte kovovou lopatku.

VENKOVNÍ POVRCHY: na vnějším povrchu kamen nepoužívejte abrazivní prostředky; 
keramický povlak by se měl čistit jemným čisticím prostředkem s použitím vlhkého hadříku. 
Povrchy nenamáčejte studenou vodou, když jsou horké, protože by došlo k tepelnému 
šoku, který by je mohl nenávratně poškodit.
Praskliny, které se mohou objevit na povrchu majoliky, jsou způsobeny běžnou 
tepelnou roztažností, k níž dochází při provozu kamen.
* praskání keramiky se liší od barvy k barvě, je to její vlastnost, proto nemůže být 
považováno za vadu *

Tyto trhliny v žádném případě neohrožují správnou funkci kamen. 
TĚSNĚNÍ DVEŘÍ: vyměňte je, pokud nezajišťují dobré těsnění.

PRO DLOUHOU ŽIVOTNOST ZAŘÍZENÍ JE TO DŮLEŽITÉ:
⮚ Pravidelně provádějte důkladné generální čištění;
⮚ Pravidelně čistěte potrubí pro odvod kouře a odstraňujte případné inkrustace;
⮚ Jednou ročně vyčistěte kouřovod. Tímto úkonem se zabrání tvorbě inkrustů, které se 

mohou při vysokých teplotách a jiskrách vznítit a způsobit vážné následky.
důsledky pro kouřovod a váš domov.

5.  POKYNY K INSTALACI 

K instalaci přistupte až poté, co jste se přesvědčili, že je dům vhodný pro instalaci kamen na dřevo: 
připojte kamna ke kouřovodu pomocí trubek o průměru 130 mm v délce nepřesahující 3 m.

6.  CO DĚLAT, KDYŽ SPORÁK NEFUNGUJE 
6.1 Potíže s rozděláváním ohně
- Otevřete registr(y) primárního a sekundárního vzduchu (jsou-li k dispozici) zatažením za 

příslušné tlačítko.
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páky směrem k vám,
- Používejte suché dřevo,
- Zkontrolujte, zda je kouřovod vhodný pro používaná kamna.

6.2 Sklo příliš rychle ztmavne 

- Vlhké dřevo: použijte dobře vyzrálé dřevo s vlhkostí nepřesahující 15 %.
- Zkontrolujte, zda popel a zbytky spalování neucpávají výfukový kanál nebo zda se v něm 
nenachází nevhodný hořlavý materiál.
- Příliš mnoho hořlavého materiálu
- Nedostatečný návrh

6.3 Kondenzace uvnitř spalovací komory 

- Při prvních spuštěních je normální, že dochází ke kondenzaci, protože krycí materiály obsahují 
vlhkost. Pokud problém přetrvává, ujistěte se, že je použité dřevo zcela suché.

- Zkontrolujte, zda není komín příliš velký a zda jej oheň dokáže zcela vyhřát.

7.  INFORMACE O DEMOLICI A LIKVIDACI 

Za demolici a likvidaci kamen odpovídá výhradně majitel. Demontáž a likvidaci lze svěřit 
firmám oprávněným k využití a likvidaci těchto výrobků/zařízení.

Vždy a v každém případě dodržujte předpisy platné v zemi, kde působíte, pro likvidaci 
materiálů a v případě potřeby pro ohlášení likvidace.

Veškeré demontážní práce při demontáži musí probíhat, když jsou kamna vypnutá a 
vychladlá. Konstrukci kamen vyřazujte prostřednictvím autorizovaných firem. Opuštění na 

přístupných místech představuje vážné nebezpečí pro osoby a zvířata, odpovědnost za případné 
škody na

lidí a zvířat je vždy na majiteli.
Po demontáži musí být označení CE, tento návod a ostatní dokumenty týkající se 
tohoto spotřebiče zničeny.

8.  IDENTIFIKAČNÍ ŠTÍTEK 

Na zadní straně kamen je umístěn identifikační štítek s výrobním číslem, který je třeba vždy 
použít při jakémkoli požadavku.
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9.  ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

9.1 Obecné

Aby spotřebitel mohl využít zákonné záruky uvedené ve směrnici EHS 1999/44/E (legislativní 
nařízení 42/2002), musí důsledně dodržovat ustanovení uvedená v této příručce a zejména 
musí:
- vždy pracujte v mezích použití kamen;
- vždy provádějte soustavnou a pečlivou údržbu;
- dodržovat bezpečnostní normy stanovené právními předpisy platnými v zemi, kde je 
instalován;
- zabránit jakémukoli zásahu do výrobku;
- používejte pouze originální náhradní díly.
Na výrobek se vztahuje záruka na výrobní vady a vady materiálu po dobu 2 (dvou) LET od 
data zakoupení.

Odpovědnost společnosti Phebo srl je omezena na dodávku spotřebiče, který musí být instalován 
odborně podle pokynů uvedených v dodaném návodu a v souladu s platnými zákony.

Instalaci musí provádět kvalifikovaný personál pověřený prodejcem (a/nebo v každém 
případě pod jeho dohledem a odpovědností), který přebírá plnou odpovědnost za 
konečnou instalaci a následnou správnou funkci instalovaného výrobku.

V případě nedodržení těchto opatření nenese společnost PHEBO srl žádnou odpovědnost.

9.2 Záruka

Společnost PHEBO srl zajišťuje, že všechny výrobky jsou vyráběny z nejkvalitnějších 
materiálů a pomocí výrobních postupů, které zaručují naprostou efektivitu. Pokud se během 
běžného používání objeví vadné nebo nefunkční díly, budou tyto komponenty bezplatně 
vyměněny ex prodejce, který prodej provedl.

Společnost PHEBO srl poskytuje na tento sporák záruku 2 roky od data zakoupení.
Záruka se nevztahuje na závady nebo poruchy elektrických a elektronických součástí 
způsobené vyšší mocí, kterou výrobce nemohl předvídat (přepětí, blesk, magnetické pole).



13

Záruka se vztahuje na vady materiálu a jeho funkčnost pouze v případě, že kamna 
byla řádně zakoupena a instalována specializovanými techniky podle norem uvedených v tomto 
návodu a v souladu s platnými předpisy. Záruka se nevztahuje na poškození nebo rozbití 
způsobené nesprávným používáním nebo neoprávněnými úpravami.
Záruka zaniká, pokud se používá jiné palivo, než pro které jsou kamna určena, a pokud 
nejsou správně instalována.
Chromatické odchylky, krakelování a drobné rozměrové rozdíly majolikových dílů nejsou 
důvodem ke sporu, neboť se jedná o přirozené vlastnosti samotných materiálů.
Společnost PHEBO srl po ověření, že kamna byla správně nainstalována a používána, 
poškozený nebo nefunkční díl opraví nebo vymění. Na vyměněné díly se vztahuje 
záruka po zbytek záruční doby od data nákupu. Kupující nese náklady na dopravu a 
odpovídá za ztráty vzniklé při přepravě. Výrobce a prodejce odmítají veškerou 
odpovědnost za nehody nebo škody na osobách, zvířatech nebo předmětech způsobené 
nesprávným používáním tohoto výrobku.

9.3 Platnost

Záruka se uznává za předpokladu, že:
- kupující má platný daňový doklad vystavený prodejcem;
- spotřebič instaluje kvalifikovaný technik, který posoudí všechny technické vlastnosti 

systému, k němuž bude spotřebič připojen, jako vhodné; v každém případě musí být v 
souladu s tím, co je uvedeno v návodu k použití;

- spotřebič je používán v souladu s návodem k použití, který je dodáván se všemi výrobky. 
Záruka se nevztahuje na škody způsobené:
- Atmosférické, chemické a elektrochemické vlivy, nesprávné používání výrobku, 

nedostatečná údržba, úpravy nebo zásahy do výrobku. Neúčinnost a/nebo nedostatečnost 
kouřovodu a další příčiny nesouvisející s výrobkem, jako je nesprávná nebo nevyhovující 
instalace;

- spalování materiálů, které neodpovídají typům a množstvím uvedeným v této brožuře;
- všechny škody způsobené přepravou. Proto doporučujeme zboží při převzetí pečlivě 
zkontrolovat a případné poškození neprodleně oznámit prodejci.
Ze záruky jsou vyloučeny všechny díly podléhající běžnému opotřebení: těsnění, 
žáruvzdorné materiály a majolika, které mohou vykazovat vady, jež nelze přičítat výrobním 
vadám.

Chromatické odchylky, praskliny a drobné rozměrové rozdíly majolikových dílů nepředstavují 
důvod ke sporu, neboť se jedná o přirozené vlastnosti samotných materiálů.
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9.4 Zásahy v rámci záruky

Společnost Phebo srl odpovídá za problémy související se zárukou, poruchami nebo čímkoli jiným 
VÝHRADNĚ prostřednictvím svých autorizovaných prodejců.

V případě výměny dílů se záruka neprodlužuje. Za dobu nefunkčnosti výrobku se náhrada 
neuznává.

9.5 Jurisdikce
Pro všechny spory je příslušným soudem soud v Trevisu.

10.  TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
Mod. Vesta, Vesta Sole, Vesta Decor

Jmenovitý výkon 10,7 kW
Celkový výkon 12,5 kW
Účinnost 85,90%
Návrh 12,1Pa
Průměrná teplota kouře 223,4°C
Hmotnostní průtok kouře 7,2 g/s
Emise CO2 11,40%
Emise CO při jmenovitém výkonu (13 % O2) 896 mg/mc
Palivo dřevo
Typ protokoly
Velikost - n D:250 mm - 3
Kalorický výkon 16073 kJ/kg
Vzdálenost od hořlavých materiálů: Strana 900 

mm
Zpět 900 mm

Přední 1500 mm

Mod. Diana, Diana Cupola, Diana Decor, Venus 4S
Jmenovitý výkon 11,8 kW
Celkový výkon 13,9 kW
Účinnost 85,20%
Návrh 10,9 Pa
Průměrná teplota kouře 238 °C
Hmotnostní průtok kouře 7,7 g/s
Emise CO2 12,00%
Emise CO při jmenovitém výkonu (13 % O2) 1229 mg/mc
Palivo dřevo
Typ protokoly
Velikost - n 3 -L:250mm
Kalorický výkon 15900 kJ/kg
Vzdálenost od hořlavých materiálů: Strana 500 mm

Zpět 500 mm
Přední 1500 mm
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Mod. DEMETRA 4S
Jmenovitý výkon 11,8 kW
Celkový výkon 13,7 kW
Účinnost 85,7%
Návrh 12,2 Pa
Průměrná teplota kouře 225 °C
Hmotnostní průtok kouře 8,6 g/s
Emise CO2 11,7%
Emise CO při jmenovitém výkonu (13 % O2) 944 ppm
Palivo dřevo
Typ protokoly
Velikost - n 4 -L:250mm
Kalorický výkon 15467 kJ/kg

Distanza materiali combustibili:
Strana 550 mm

Zadní část 700 mm
Přední 1500 mm

Mod. Giunone, Cupra, Cupra dekor
Jmenovitý výkon 10,6 kW
Celkový výkon 12,4 kW
Účinnost 88,10%
Návrh 8,5 Pa
Průměrná teplota kouře 196,6 °C
Hmotnostní průtok kouře 6,5 g/s
Emise CO2 11,90%
Emise CO při jmenovitém výkonu (13 % O2) 1428 ppm
Palivo dřevo
Typ protokoly
Velikost - n 3 -L:250mm
Kalorický výkon 15734 kJ/kg
Vzdálenost od hořlavých materiálů: Strana 500 

mm
Zpět 500 mm

Přední 1500 mm

KAMNA S VENTILÁTOREM

Součásti: Ventilátor, elektronická základní deska pro regulaci výkonu, nastavitelný termostat od 0 
°C do 300 °C.
Napájení: 50Hz Příkon: max. 70W
Nastavení: aby se ventilátor zapnul, když jsou kamna horká, a vypnul, když se ochladí, 
doporučujeme nastavit termostat mezi 70 °C a 120 °C.
POZOR: termostatická sonda je konstruována pro maximální teplotu 300 °C. Aby nedošlo k 
poškození, neodpojujte ventilaci, když jsou kamna na maximálním výkonu.
Záruky se nevztahují na termostat.
Elektronický regulátor otáček nemontujte na zadní stranu kamen nebo na místo, které není 
přímo vyzařováno teplem kamen.
Zkontrolujte, zda nebyly zemnicí vodiče při přepravě přetrženy nebo poškozeny.
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Symbol WEEE použitý na výrobku znamená, že s ním nelze nakládat jako s 
domovním odpadem. Správnou likvidací tohoto výrobku pomůžete chránit životní prostředí. 
Další informace o recyklaci získáte na místním městském úřadě.

 Označení CE znamená, že tento výrobek splňuje všechny předpisy 
Evropského společenství pro jeho použití: od návrhu, přes výrobu, uvedení na trh, uvedení 
do provozu až po likvidaci.

Pro výměnu pojistky (umístěné v zásuvce) se obraťte 
na autorizovaného technika.



17

VÝROBCE ODMÍTÁ JAKOUKOLI ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY NA OSOBÁCH, ZVÍŘATECH 
NEBO VĚCECH ZPŮSOBENÉ NEDODRŽENÍM OBECNÝCH BEZPEČNOSTNÍCH PRAVIDEL A 
POKYNŮ PRO POUŽÍVÁNÍ, ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU UVEDENÝCH V TOMTO NÁVODU.

Phebo S.r.l.
Via Vittorio Veneto 45 - 31014 COLLE UMBERTO (TV)-ITALY 

Tel 0438-586726 Fax 0438-509780
Místo: 

www.phebostufe.com E-
mail: info@phebostufe.com

Uvedené technické údaje jsou orientační a nezávazné. Výrobní společnost si vyhrazuje právo provádět bez 
předchozího upozornění změny výrobku v souladu s technickým vývojem (vyhláška ze dne 24. 3. 1978).

http://www.phebostufe.com/
mailto:info@phebostufe.com

